
  

Slabá a silná slovesa, -, -ur

skilja: ….......... þú söguna?
vekja: Ég …......... systur mína á morgnana.
sofa: Þú …................. of lengi.
telja: Maðurinn …............ peningana sína.
syngja: Stelpan ….............. vel.
bíða: Ég …................ hérna.
drekka: …............ þú kaffi eða te?
koma: Hann …........... alltaf of seint.
búa: Hvar ….............. hún?
hlæja: Barnið …............... hátt.
hlaupa: Strákurinn …................ hratt.
ganga: Ég …................. stundum á fjöll.
standa: Stelpan …............... nálægt dyrunum.
sitja: Konan …............. í sófanum.



  

Hvað gerir þú á hverjum degi?

1 Vakna klukkan 7
2 Fara á fætur kl. 7:15
3 Borða morgunmat og drekka kaffi, klæða sig
4 Taka strætó í vinnu
5 Vinna á skrifstofu 
6 Ganga í búð og fá sér samloku kl. 12
7 Fara á fund eftir hádegi, sjá um matarinnkaup
8 Koma heim kl. 19
9 Elda matinn og horfa á fréttir
10 Lesa bók
11 Hátta kl. 23:30
12 Sofa eins og steinn alla nóttina



  

SUSAN Og hvað verður í matinn í kvöld? Við 
erum rosalega svöng!
STARFSMAÐUR Það verður mjög góður matur í 
kvöld: Saltfiskur með tómötum, ólífum og 
grænmeti.
SUSAN Mmm. Saltfiskur er uppáhaldsmaturinn 
minn.
STARFSMAÐUR Fínt. Og í eftirrétt fáið þið frægu 
súkkulaðikökuna okkar með jarðarberjum og 
rjóma.
SUSAN Frábært! Við sofum þá örugglega mjög 
vel eftir matinn.



  

Íslenskur matur

saltfiskur harðfiskur hangikjöt hvalkjöt

hákarl síld ýsa skyr



  

Brauð, korn og sætindi 

brauð chléb haframjöl ovesná mouka
franskbrauð  bílý chléb (hafra)grautur ovesná kaše
rúnnstykki  houska  kornmatur cereálie
terta koláč  hveiti mouka
kaka dort, koláč sykur cukr
smákaka sušenka hrísgrjón rýže
samloka sendvič

mjólk mléko
ostur sýr
rjómi smetana
jógúrt jogurt
smjör máslo
egg  vejce



  

Grænmeti og ávextir 

grænmeti (N) zelenina ávextir (sg. ávöxtur) ovoce
kál (N) zelí appelsína pomeranč
gulrót (-rætur) (F) mrkev epli jablko
kartafla brambora banani (M) banán
laukur cibule pera hruška
hvítlaukur česnek sítróna citron
sveppur (-ir) houba ferskja broskev
tómatur rajče vínber hroznové víno
gúrka okurka bláber borůvka
paprika (F) paprika jarðarber jahoda
(gul)rófa tuřín rúsína rozinka
baun (F) fazole hneta oříšek



  

Kjöt og fiskar

lambakjöt jehněčí ýsa treska skvrnitá
nautakjöt hovězí þorskur treska obecná
svínakjöt vepřové lax  losos
kjúklingur kuře síld sleď
fuglakjöt drůbež rækja kreveta

svínasteik vepřová pečeně fiskflak rybí filé
kjötbolla karbanátek súpa polévka
skinka šunka
pylsa párek
bjúga uzenka



  

Matreiðsla

búa til mat připravovat jídlo
baka bakaður pečený
steikja steiktur smažený
sjóða soðinn vařený
grilla grillaður grilovaný
reykja reyktur uzený
blanda blandaður míchaný



  

Drykkir
 

kaffi (N) káva
te (N) čaj
gos (N) limonáda
vatn (N) voda
safi (M) šťáva, džus
bjór (M) pivo
rauðvín (N) červené víno
hvítvín (N) bílé víno



  

Á veitingastað
ÞJÓNN: Góða kvöldið. Eruð þið búnar að ákveða ykkur?
JOYCE: Ég ætla að fá lambahrygginn. Mig langar að smakka 
íslenskt lambakjöt.
ÞJÓNN: Lambahrygginn, já. Og í forrétt?
JOYCE: Enginn forréttur fyrir mig, takk.
ÁSLAUG: Jú, víst verður þú að smakka forrétt! Maturinn er alveg 
einstakur hér. Er ekkert sem þér finnst girnilegt á matseðlinum?
ÞJÓNN: Kannski má bjóða þér eitthvað létt, blandað salat til 
dæmis.
JOYCE: Já takk, mér líst vel á það.
ÁSLAUG: Og ég ætla að fá fiskisúpuna, og svo lunda.
ÞJÓNN: Þakka ykkur fyrir. Eitthvað að drekka á meðan þið bíðið?
ÁSLAUG: Þykir þér gott rauðvín Joyce? Eigum við að fá okkur 
rauðvínsflösku með matnum?
JOYCE: Það væri indælt!



  

ÞJÓNN: Jæja, hvernig bragðast þetta?
JOYCE: Lambakjötið er ljúffengt, en það vantar svolítinn pipar.
ÞJÓNN: Augnablik, ég skal ná í piparkvörnina. 
Hvernig er lundinn á bragðið?
ÁSLAUG: Mér finnst hann vera aðeins of mikið soðinn, en annars 
er hann meyr og bragðgóður.

ÞJÓNN: Hvað má bjóða ykkur í eftirrétt?
JOYCE: Ekkert, þakka þér fyrir, ég er orðin södd.
ÁSLAUG: Ekki heldur fyrir mig, takk.
ÞJÓNN: Kaffi og koníak í kaffistofunni kannski? 
Gott fyrir meltinguna!
ÁSLAUG: Já, er það ekki Joyce? Tvo kaffi og koníak, 
og reikninginn, takk.



  

Neosobní vazby

acc + langa  Mig langar í fisk. Dal bych si rybu. 
acc + vanta   Vantar þig sítrónu? Potřebuješ citron?
acc + þyrsta  Mig þyrstir. Mám žízeň.
acc + dreyma  Mig dreymir oft illa. Často mám zlé sny.

dat + finnast  Mér finnst gaman að synda. Baví mě plavání.
dat + líða   Honum líður vel. Cítí se dobře.
dat +lítast á  Hvernig líst þér á það? Jak se ti to líbí?
dat +leiðast  Barninu leiðist í skólanum. Dítě se ve škole nudí.
dat + sýnast  Henni sýnist það vera rangt. 

Domnívá se, že je to špatně.
dat + þykja  Okkur þykir maturinn góður. 

Jídlo nám připadá dobré.
dat + vera  Mér er kalt. Je mi zima.



  

1 Langar ________ (þú) í kaffi?
2 (við) ________ vantar nýja skó.
3 (barnið) ________ er heitt.
4 (ég) ________ finnst gaman í bíó.
5 (hann) ________ líður vel hér.
6 (hún) ________ dreymdi skrýtinn draum.
7 Þyrstir ________ (þið)?
8 (maðurinn) ________ leiðist heima.
9 (konan) ________ þykir gaman að vinna.



  

fá fást koma komast breyta breytast

fæ fæst kem kemst breyti breytist

færð fæst kemur kemst breytir breytist

fær fæst kemur kemst breytir breytist

fáum fáumst komum komumst breytum breytumst

fáið fáist komið komist breytið breytist

fá fást koma komast breyta breytast

● ve druhé a třetí osobě odpadají koncovky -(u)r, -ð, -rð
● dentály (ð, d, t) před -st mizí
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